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UltraBase Qi2 CS

NAVOD K POUZITI

Dékujeme Ze jste zakoupili tento vyrobek. Véfime, Ze budete s timto produktem
spokojeni.

Tarhmnicl

é specifikace
UltraBase Qi2

Vstupni vykon: DC5V /3 A, 9V /2,22 A
Bezdratovy vystup: 5W /7,5W/10W /15W
Material: PC, slitina hliniku

Rozméry: 56,2 X 56,2 X 8,6 mm

Vaha: 67 g

Integrovany USB kabel
Material: PVC / Fabric
Délka: 1,2 m

Obsah baleni

1x UltraBase Qi2
1X navod k pouziti

Navod k pouziti

1. Zapojte integrovany USB kabel do napajeciho adaptéru.

2. Pronabijeni poloZte telefon na stfed nabfjecky.

Bezpet i pokyny

1. Nepokladejte v tésné blizkosti bankovni karty ¢i jiné karty a Cipy fungujici na bazi
bezdratového pfenosu, mohlo by dojit k poskozeni karet i Cipu.

2. Udrzujte vzdélenost minimalné 20 cm mezi implantovanymi zdravotnickymi
pomdckami (napf. kardiostimulator) a bezdratovou podlozkou, abyste zabranili
moznému ruseni funkce lékarského pfistroje.

3. Bezdratovou nabfjec¢ku nepouzivejte, pokud vykazuje zndmky poskozeni

4. Nabijeci stanici se nepokousejte otevrit, chrante pred vlhkosti, vodou ¢i vysokymi
teplotami.

5. Uchovavejte mimo dosah déti.
6. Pred cisténim odpojte nabijecku od napajeni, cistéte pouze suchym hadrikem.

Vylouéeni odpovédnosti
Vyrobce nenese zadnou odpovédnost za pfipadnou skodu na mobilnim zafizent
zplsobenou nespravnym pouzitim tohoto produktu.

Tento symbol na produktu nebo v doprovodné dokumentaci oznacuje,
H Ze dany produkt nesmf byt povazovan za bézny komunéini odpad a musf
— byt likvidovan podle mistné platnych pravnich predpist. Predejte tento

produkt k ekologické likvidaci. Spravnou likvidaci tohoto produktu chranite

Zivotni prostiedi. Pro vice informaci se obratte na mistni samospravu

zabyvajici se likvidaci komunalniho odpadu, nejblizsi sbérné misto

nebo svého prodejce.

Tento produkt spliuje veskeré zakladni pozadavky smérnic EU, které se na
néj vztahuji.



UltraBase Qi2 SK

NAVOD NA POUZITIE

Dakujeme, ze ste kupili tento vyrobok. Verime, Ze budete s tymto produktom spokojni.

Technické Specifikacie
UltraBase Qi2

Vstupny vykon: DC5V /3 A, 9V /2,22 A
Bezdrétovy vystup: 5W/7,5W /10W /15W
Material: PC, zliatina hlinika

Rozmery: 56,2 X 56,2 X 8,6 mm

Hmotnost: 67 g

Integrovany USB kabel
Material: PVC / Fabric
Dizka: 1,2 m
Obsah baleni

1x UltraBase Qi2
1x névod na pouzitie

Navod na pouzitie

1. Zapojte integrovany USB kabel do napajacieho adaptéra.

2. Na nabijanie polozte telefén na stred nabijacky.

B L ¢ é ~ L Yy

1. Nekladte do tesnej blizkosti bankové karty ¢iiné karty a Cipy fungujlce na baze
bezdrétového prenosu, mohlo by dojst k poskodeniu kariet alebo cipu.

2. Udrzujte vzdialenost minimalne 20 cm medzi implantovanymi zdravotnickymi
pomébckami (napr. kardiostimulator) a bezdrotovou podlozkou, aby ste zabrénili
moznému ruseniu funkcie lekarskeho pristroja.

3. Bezdrotovi nabijacku nepouzivajte, ak vykazuje znamky poskodenia.
4. Nabijaciu stanicu sa nepokusajte otvorit, chrante pred vihkostou,
vodou ¢i vysokymi teplotami.
5. Uchovavajte mimo dosahu deti.
6. Pred cistenim odpojte nabijacku od napajania, Cistite iba suchou handri¢kou.

Vyluéeni dpoved
Vyrobca nenesie ziadnu zodpovednost za pripadnt skodu na mobilnom zariadeni
spdsobent nespravnym pouzitim tohto produktu.

Tento symbol na produkte alebo v sprievodnej dokumentacii oznacuje,
H Ze dany produkt sa nesmie povazovat za bezny komunélny odpad a musf
— sa likvidovat podla miestne platnych pravnych predpisov. Odovzdajte

tento produkt na ekologickd likvidaciu. Spravnou likvidaciou tohto

produktu chranite Zivotné prostredie. Pre viac informacif sa obratte

na miestnu samospravu zaoberajlcu sa likvidaciou komunélneho odpadu,

najblizsie zberné miesto alebo svojho predajcu.

Tento produkt sp\/ha véetky zakladné poziadavky smernic EU, ktoré sa nan
vztahuju.



UltraBase Qi2 HU

HASZNALATI UTMUTATO

Koszonjik, hogy céglink termékének megvasarlasa mellett dontott.
Meggydzbédésiink, hogy elégedett lesz cégiink termékével.

Miicraki ad. L

UltraBase Qi2

Kimené teljesitmény: DC 5V /3A,9V /2,22 A
Vezeték nélkiili kimenet: 5\W /7,5W /10W /15 W
Anyag: PC, aluminium &tvozet

Méretek: 56,2 X 56,2 X 8,6 mm

Saly:67g

Integralt USB-kabel
Anyag: PVC / Fabric
Hossz:1,2m

A csomagolas tartalma

1x UltraBase Qi2
1db Hasznalati Gtmutato

1. Csatlakoztassa az integralt USB-kabelt a tolt6 adapterhez.
2. Toltéshez helyezze a telefont a toltd kdzepére.

Bi P PR

1. Soha ne tegye bankkartya vagy mas vezeték nélkili adatatvitel elvén miikodo kartya
vagy chip kozelébe, ellenkezd esetben a kartyak vagy chipek megsérilhetnek.

2. Abeliltetett orvostechnikai segédeszkdzok (pl. szivritmusszabélyzo) esetleges
zavarasanak megel6zése érdekében tartson be a legalabb 20 cm-es tavolsagot
a bedltetett orvostechnikai eszkdzok és a vezeték nélkuli toltdpad kozott.

jeleit tapasztalja.

4. Soha ne prébdlja meg felnyitni a tolté llomast, dvja a nedvességtol, viztdl és
amagas hdmérsékletektol.

3. Ne haszndlja a vezeték nélkili toltét, ha sérd

5. Gyermekek kezébe nem kertlhet.
6. Tisztitas el6tt hizzuk ki a toltdt a tapbol, kizardlag szaraz torléruhaval tisztitsa.

Karfelel6sség kizarasa
A gyartd nem vallal semmilyen felelésséget a mobil eszkdzon a termék helytelen
hasznélata kovetkeztében felmerilé esetleges karokért.

Ez a szimbdlum aterméken vagy a kiséré dokumentacioban azt jelzi, hogy a termék
H nem tekinthetd normal héztartasi hulladéknak, a terméket helyi jogszabalyoknak
— megfeleléen kell artalmatlanitani. A hasznalhatatlan terméket adja le kornyezetbarat

artalmatlanitas céljabol. A termék megfeleld artalmatlanitasaval 6n is hozzajarul

a kornyezetiink védelméhez. A terméket atvevd hulladékgy(ijtd telephelyekrdl tovabbi

informécidkat a helyi polgarmesteri hivatalban, vagy a termék eladojatol kaphat.

Atermék megfelel az adott termékekre vonatkozé dsszes eurdpai unios
mUszaki és egyéb el6irasnak.



UltraBase Qi2 EN
OPERATING INSTRUCTIONS

Thank you for purchasing this product. We trust that you will be satisfied with it.

Tachni

| Specifi
UltraBase Qi2
Input power: DC5V/3A,9V/2,22A
Wireless output: 5\W /7,5W /10W /15 W
Material: PC, aluminium alloy

Dimensions: 56,2 X 56,2 X 8,6 mm
Weight: 67 g

Integrated USB cable
Material: PVC / Fabric
Length: 1,2 m

Packag
1x UltraBase Qi2
1% Operating Instructions

O

perating Instr
1. Connect the integrated USB cable to a power adaptor.
2. To charge your mobile phone, place it in the middle of the charger.

Safety Instructions

1. Do not place bank cards or other cards or chips operating on the basis of wireless
transmissions close to the charger; it could damage the card or chip.

2. Maintain a distance of at least 20 cm between implanted medical
devices (e.g., pacemakers) and the wireless pad to prevent interference
with the functionality of the medical device.

3. Do not use the wireless charger if it shows signs of damage.

4. Do not try to open the charging station. Protect it from dampness, water and high
temperatures.

5. Keep out of reach of children.

6. Disconnect the charger from the power supply before cleaning.
Use only a dry cloth for cleaning.

bi
The manufacturer bears no responsibility for any damage to a mobile device
caused by the improper use of this product.

This symbol on the product or in the accompanying documentation
H indicates that the product must not be considered a regular municipal
— waste and must be disposed of in accordance with local regulations.
Pass thi product for environmentally safe disposal. Proper disposal of this
product protects the environment. For more information, contact your local
municipal waste disposal office, the nearest collection point or your dealer.

This product complies with all the essential requirements of the EU
directives that apply to it.



UltraBase Qi2 BG
YMbTBAHE 3A YNOTPEBA

Bnarogapum Bu, ue KynuxTe ToBa nsfenve. Bapeawe, ue e 6baeTe JOBOMHW OT
NPOAyKTa.

KN C
UltraBase Qi2
BxopsAwa mowHocT: DC5V /3 A 9V/222 A
BesxuueH nsxop: 5W/75W/10W/15W
Martepwuan: PC, anymrHresa cnnas
Pasmepui: 56,2 X 56,2 X 8,6Mm
Terno: 67 g

WHTerpupan USB kaben
Matepwuan: PVC/ Fabric
ObmxuHa: 1,2 m

Coa Ha Ta

1x UltraBase Qi2
1X ynbTBaHe 3a ynotpeba

YnbrBaHe 3a ynorpe6a
1. BkniodeTe uHterprpanma USB kaben B 3axpaHBalyva agantep.
2. 3a3apexpaHe croxeTe TenedoHa B Cpe/jaTa Ha 3apAAHOTO YCTPOMCTBO.

WHcTpyKuymn 3a 6 HOCT

1. He cnaraiite B 61130CT A0 AEOUTHN KapTv WA APYTW KapTW 1 uunoBe, paboteldn
Ha NpuHUMNa Ha 6e3xnueH NPeHOoC, TOBa MOXe [ia NPUYMHK NoBpeda Ha KaptuTte
mnu 4ynna.

2. lNopabpxaiTe pa3cToaHne MAHUMANHO 20 CM MeXAy MMMNAHTUPaHN MeAULIMHCKA
ypean (Haﬂp, KapﬂMOCTMMyﬂaTOp) 1 6e3xnuHaTa NOANOXKKa, 3a Aa Bb3NpPenATCTBaTe
€BEHTYaNHOTO HapylaBaHe Ha d)yHKLlMﬂTa Ha MeAnUnHCKMA ypea.

3. He n3nonssaite 6e314YHOTO 3aPAAHO YCTPOIICTBO, aKo e NoBPeAeHO.

4. He npobgaliTe a OTBapATe 3apex/jallaTa CTaHLisA, Na3eTe OT Bara, BOAA Wi
BMCOKa TemnepaTypa.

5. [asete ot geua.

6. [Mpean nouncTeaHe n3sageTe 3apAAHOTO YCTPOMCTBO OT 3aXPaHBaHeTo,
NOYKCTBalTE CamMo CbC Cyx napLan.

Oc OT OTT T

POV3BOANTENAT HE HOCU OTFOBOPHOCT 3a BEHTYaNHY LETV MO MOBUIHOTO
YCTPOWICTBO, NPUYMHEHM OT HENpaBUnHaTa ynotpeba Ha NpoayKTa.

To311 CMBON BbPXY MPOAYKTa UV B CbNPOBOXaLLaTa JOKYMEHTALWA NOKa38a,
E: Ue TOi He e 0BMKHOBEH fJoMaLLeH GOKNYK v TPAGBa Aa Gbfe M3XBbPNEH Ha MACTO
——— WO HauviH, CbOTBETCTBALLM Ha MECTHTe Hapeatw. MpepaiiTe TO31 NPOAYKT 3a
13XBbpNAHe No 6e30naceH 3a OKONHaTa cpea HaumH. [PaBUIHOTO U3XBbPNAHE
Ha TO31 NPOAIYKT 3alluTaBa OKONHaTa Cpefa. 3a NoBeye NHhpopmaLma ce CBbpxeTe
C 0bLMHCKaTa Cnyx6a No UMCTOTaTa, C Hail-6M13KNA NYHKT 3a CbbrpaHe Ha
CreLyanti oTnagbLy UV € BalnA NpoAasay.

To3v C1MBON MOKa3B3, ye NPOAYKTBHT CbOTBETCTBA Ha BCUYKW OCHOBHM M3MCKBAHNA Ha
[LVPEKTUBITE Ha EC, NPUNOXMMM KbM HETO.



UltraBase Qi2 SR
YMNYTCTBO 3A YNOTPEBY

3axBasbyjemo Ha KyroBWHY OBOra Npowv3BoAa. Yeeperu cmo fa hete 61TV 3a40BOMbHI
HalLVIM NPOV3BOAOM.

UltraBase Qi2

YnasHa cHara:DC5V/3A 9V /222 A

Bexkuunn nsnas: 5W/75W/10W/15W

Martepujan: PC, nerypa anymvHujyma

Aumensnje: 56,2 X 56,2 X 8,6 mm

TexuHa: 67 g

Wnterpucavu USB kabn
Martepujan: PVC / Fabric
Oyxuna: 1,2 m

C

1x UltraBase Qi2
1X ynyTcTBo 3a ynotpeby

YnyTcTBO 32 ynotpe6y

1. TNpuksbyunTe nHTerprcaHn USB kabn Ha aganTep 3a Hanajarse.
2. MNocTtaswTe TenedoH y cpeauLuTe NyHaya Kako 61CTe ra MOrnn HanyHUTH.

Bes6epHocHa ynyTcTBa

1. Anapar He oCTaBsbajTe y GNM3MHI KPEAMUTHIX KapTuLia WK YMnoBa Koju pade Ha
6a3u 6exxMYHOr KoHTaKTa. Morno 6u aohw 4o rwuxosor owTehersa.

2. OppaBajTe pasmak o Hajmarbe 20 UM 13mehy MMNNaHTUPaHVX 3APaBCTBEHIIX
ypehaja (Ha nprMep, KAPAMOCTUMYNATOP U CIIMYHO) ¥ BEXNUHUX MyHbaua Kako
61cTe cnpeunnu Moryhe cMeTre y paay MeanUmMHCKor ypehaja.

3. He KopucTiTe GeXMUHI Myrbay ako NoKasyje 3Hakose olteherba

4. He nokywasajte otBOPUTY henujy 3a Nytbetbe, 3alTUTuTe je o BRare, BOAE 1nm of
yT1Laja BUCOKMX TemnepaTypa.

5. YysaTv BaH goxsata AeLe.

6. Tpe unwherba UCKIbyUmUTe NyHbay U3 eNeKTpryHe Mpexe. YncTuTe camo YNCTom
Kprom.

Uckby oar ™

lMpow3sohau He ofrosapa 3a WTeTe HacTasne Ha MOBUNHOM ypehajy a Koje cy
NPOY3POKOBaHe 360r HernpaguiHe ynoTpebe NPou3BoAa.

Ovaj simbol na proizvodu ili u popratnoj dokumentaciji oznacava da se
E: proizvod nije normalan komunalni otpad i mora da se zbrine u skladu sa
— lokalnim propisima. Zbrinite ovaj proizvod na ekoloski prihvatljiv nacin.
Pravilnim odlaganjem ovog proizvoda stiti se okolis. Za dodatne informacije
obratite se lokalnom zbrinjava¢u komunalnog otpada, najblizem sabirnom
mestu ili prodavacu.

Ovaj proizvod uskladen sa svim bitnim zahtevima EU direktiva koje se na
njega primenjuju.



UltraBase Qi2 PL
INSTRUKCJA OBStUGI

Dziekujemy za zakup tego produktu. Wierzymy, ze produkt w petni was zadowoli.

Specyfikacja tect

UltraBase Qi2

Moc wejsciowa: DC5V /3A,9V/222A

Moc bezprzewodowa: 5W /7,5W /10W /15 W
Materiat: PC, stop aluminium

Wymiary: 56,2 X 56,2 X 8,6 mm

Waga: 67 g

Zintegrowany kabel USB
Materiat: PVC / Fabric
Dilugosé: 1,2 m

Zawartosc¢ op

1x UltraBase Qi2
1% instrukcja obstugi

Instrukcja

1. Podfaczy¢ zintegrowany kabel USB do adaptera.
2. W celu natadowania potozy¢ telefon na srodku tadowarki.

Instrukcja bezpi

1. Nie ktas¢ w bezposredniej bliskosci kart ptatniczych lub innych kart oraz czipow
dziatajgcych w oparciu o przesyt bezprzewodowy, poniewaz mogtoby dojs¢ do
uszkodzenia kart lub czipow.

2. Zachowywac odlegtos¢ co najmniej 20 cm miedzy implantowanymi urzadzeniami
zdrowotnymi (np. rozrusznik serca) i podkiadka bezprzewodowa, aby zapobiec
mozliwym zaktéceniom w dziataniu urzadzenia medycznego.

3. Nie uzywac tadowarki bezprzewodowej, jezeli ma widoczne oznaki uszkodzenia
4. tadowarki nie nalezy probowac otwiera¢, nalezy chroni¢ jg przed dziataniem
wilgoci, wody i wysokiej temperatury.
5. Przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci.
6. Przed czyszczeniem nalezy odtaczy¢ tadowarke od fadowania, czysci¢ wytacznie
sucha szmatka.

Wyt ie odpowiedzial

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za uszkodzenia urzadzen mobilnych
spowodowane niewtasciwym uzytkowaniem.

Ten symbol na produkcie lub w dofaczonej dokumentacji wskazuje, ze
H produkt nie moze byc¢ traktowany jako zwykty odpad komunalny i musi
— by¢ utylizowany zgodnie z lokalnymi przepisami. Utylizuj ten produkt

w sposob przyjazny dla srodowiska. Whasciwa utylizacja tego produktu

chroni srodowisko. Aby uzyska¢ wiecej informacji, nalezy skontaktowac

sie z lokalnym urzedem ds. utylizacji odpaddw komunalnych, najblizszym

punktem zbidrki odpadéw lub sprzedawca.

Niniejszy produkt spetnia wszystkie podstawowe wymagania dyrektyw UE,
ktére go dotycza.



UltraBase Qi2 LT
NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

Dékojame, kad jsigijote masy produkta. Tikime, kad masy produktu basite patenkinti.

Techniné specifikacija

UltraBase Qi2

Jvesties galia: DC5V /3 A,9V/222A
Belaideé ivestis: 5\W /7,5W /10W /15W
Medziagos: PC, aliuminio lydinys
Matmenys: 56,2 X 56,2 X 8,6 mm

Svoris: 67 g

Integruotas USB laidas
Medziaga: PVC / Fabric
ligis: 1,2 m

1x UltraBase Qi2
1% naudojimo instrukcija

Naudojimo instrukcija

1. Jjunkite USB laida j jkrovimo adapter;.

2. Norédami telefona jkrauti, padékite jj ant jkroviklio vidurio.

< isykle

1. Nelaikykite arti banko kortelés arba kitos kortelés ar lusty veikianciy belaidzio
perdavimo pagrindu, gali pazeisti korteles arba lusta.

2. Kad isvengtuméte medicininés pagalbos priemonés funkcijy trikdymo, laikykite
minimaliai 20 cm atstumu nuo implantuoty medicininés pagalbos priemoniy (pvz.
kardiostimuliatoriy) ir belaidZio padéklo.

3. Nenaudokite belaidZio jkroviklio, jeigu turi pazeidimo pozymiy.

4. Nebandykite atidaryti jkrovimo stotelés, saugokite nuo drégmés, vandens ir aukstos
temperatdros

5. Laikykite vaikams neprieinamoje vietoje.

6.  Pries valyma isjunkite jkroviklj i$ maitinimo $altinio, valykite tik sausu skuduréliu.

y
Gamintojas neprisiima jokios atsakomybés uz Zalag mobiliajai jrangai, atsiradusig dél
netinkamo $io gaminio naudojimo.

Sis simbolis ant gaminio arba lydin¢iuose dokumentuose nurodo, kad gaminj
H draudziama $alinti kartu su jprastinémis komunalinémis atliekomis, o jj batina
— utilizuoti pagal vietiniy reglamenty nuostatas. Atiduokite §j gaminj saugiam
utilizavimui tausojant aplinka. Tinkamai utilizavus $j gaminj tausojama aplinka.
Daugiau informacijos kreipkités j vietinj komunaliniy atlieky tvarkymo biura,
arciausig atlieky surinkimo punkta arba j gaminio platintoja.

Sis gaminys atitinka visus batinuosius jam taikytiny ES direktyvy
reikalavimus.



UltraBase Qi2 ET
KASUTUSJUHEND

Taname, et olete ostnud selle toote! Usume, et jaate sellega rahule.

Tehnilised andmed

UltraBase Qi2

Sisendvéimsus: DC5V /3 A,9V/2,22A
Juhtmevaba véljund: 5W/75W /10W /15W
Materjal: PC, alumiiniumisulam

Mé6tmed: 56,2 X 56,2 X 8,6 mm

Mass: 67 g

Integreeritud USB-juhe
Materjal: PVC / Fabric

Pikkus: 1,2 m
Pakendi sisu

1x UltraBase Qi2
1X kasutusjuhend

K

1. Uhendage integreeritud USB-juhe laadijaga.
2. Asetage telefon laadimiseks selle keskosale.
ot juhised
1. Arge asetage seadme lahedusse panga- ega muid kaarte ega kiipe, mis toimivad
juhtmevaba Ulekande pohimdttel. See voib kaarte voi kiipe kahjustada.

2. Hoidke juhtmevaba alust vahemalt 20 cm kaugusel implanteeritud
meditsiiniseadmetest (naiteks slidamestimulaatorist), et valtida meditsiiniseadme
166 voimalikku hairimist.

3. Kuijuhtmevabal laadijal on kahjustumise marke, siis arge seda kasutage.

4. Arge puiidke laadijat avada. Kaitske seda niiskuse, vee ja kdrge temperatuuri eest.

5. Hoidke lastele kattesaamatus kohas.

6. Enne puhastamist Ghendage laadija toite kiiljest lahti. Kasutage puhastamiseks
ainult kuiva lappi.

Vi lahtititlemi

Tootja ei vastuta mobiilseadme voimalike kahjustuste eest, mille on pohjustanud selle
toote vale kasutamine.

See stimbol tootel voi kaasasolevas dokumentatsioonis naitab, et toodet
H ei tohi visata tavaliste olmejaatmete hulka ja see tuleb utiliseerida vastavalt
— kohalikele eeskirjadele. Utiliseerige see toode keskkonnasdbralikult. Selle
toote nduetekohane utiliseerimine kaitseb keskkonda. Lisateabe saamiseks
votke Uhendust kohaliku olmejaatmete tootlemise ettevottega, Idhima
kogumispunkti voi edasimiilijaga.

See toode vastab koikidele selle kohta kehtivate ELi direktiivide olulistele
nduetele.



UltraBase Qi2 LV

LIETOSANAS PAMACIBA

Pateicamies, ka esat iegadajies $o produktu. Més ticam, ka basit ar So produktu
apmierinats.

Tehniska specifikacija
UltraBase Qi2
leejasjauda: DC5V /3 A,9V/2,22A
Bezvaduizeja: 5W/7,5W/10W /15W
Materials: PC, aluminija sakaus&jums
Izméri: 56,2 X 56,2 X 8,6 mm

Svars: 67 g

Integréts USB kabelis
Materials: PVC / Fabric
Garums: 1,2 m

saturs
1x UltraBase Qi2
1X lietosanas pamaciba

1. Pieslédziet integréto USB kabeli uzlades adapterim.
2. laiuzladétu, novietojiet talruni uzlades ietaises centra.

Drosibas noradijumi

1. Nenovietojiet tiesa tuvuma bankas kartes vai citas kartes un cipus, kas darbojas uz
bezvadu parraides bazes, jo kartes un Cipu $adi var sabojat.

2. levérojiet vismaz 20 cm attalumu starp implantétam medicinas iericem (piem.,
kardiostimulatoru) un bezvadu paliktni, lai novérstu iesp&jamus medicinas ierices
darbibas traucéjumus.

3. Bezvadu adapteri neizmantojiet, ja tam novérojamas defektu pazimes

4. Neméginiet uzladésanas staciju atvért, sargajiet to no mitruma, Gdens vai augstam
temperataram.

5. Uzglabat bérniem nepieejama vieta.
6.  Pirms tiriSanas atvienojiet ladétaju no barosanas, tirit tikai ar sausu draninu.

Atbildibas atruna

Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par iesp&jamiem mobilajai iericei nodaritiem
zaudéjumiem, kas radusies §i produkta nepareizas izmantosanas rezultata.

Sis simbols uz produkta vai pavadosajos dokumentos norada, ka produktu
H nedrikst uzskatit par parastiem saimniecibas atkritumiem, un no ta
— jaatbrivojas atbilstosi vietgjiem noteikumiem. Nododiet o produktu videi
draudziga veida. Atbilstosa $T produkta likvidésana saudzé vidi. Sikakai
informacijai sazinieties ar vietéjo pasvaldibas atkritumu apsaimniekosanas
iestadi, tuvako atkritumu savaksanas punktu vai produkta pardevéju.

@ é Sis produkts atbilst visam bitiskakajam ES direktivas prasibam, kas attiecas
uzto.



UltraBase Qi2 RO

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Va multumim pentru ca v-ati cumparat acest produs. Credem ca veti fi multumiti cu
acest produs.

Specificatii tehnice
UltraBase Qi2
Putere de intrare: DC5V /3 A, 9V /222 A
lesire wireless: 5\W /7,5W/10W/15W
Material: PC, aliaj din aluminiu
Dimensiuni: 56,2 X 56,2 X 8,6 mm
Greutate: 67 g

Cablu USB integrat
Material: PVC / Fabric
Lungime: 12 m

Continutul cutiei

1x UltraBase Qi2
1x instructiuni de utilizare

Instructiuni de utilizare

1. Conectati cablul USB integrat la adaptorul de incdrcare.
2. Pentruincarcare, asezati telefonul in mijlocul incércatorului.

Instructiuni de securitate

1. Nuasezati in imediata apropiere a cardului bancar sau a unui alt card sau cipuri
care functioneaza pe baza transferului fara fir, s-ar putea deteriora cardul sau cipul.

2. Mentineti o distanta de cel putin 20 cm intre dispozitivele medicale implantate (de
exemplu, stimulator cardiac) si suportul wireless, pentru a impiedica posibilul bruiaj
al aparatului medical.

3. Nu utilizati incarcatorul fara fir, daca prezinta orice semne de deteriorare.

4. Nuincercati sd deschideti statia de incdrcare, protejati-o contra umiditatii, apei sau
temperaturilor inalte.

5. Pastrati departe de accesul copiilor.

6. Inainte de curatare, deconectati incdrcatorul de la alimentare, curétati doar cu
0 Carpa uscata.

Tud d

ea rasp i

Fabricantul nu are nicio raspundere pentru o eventuald pagubd cauzata la dispozitivul
mobil prin utilizarea incorecta a acestui produs.

Exc|

produsul nu trebuie considerat un deseu municipal obisnuit si trebuie eliminat

— la deseuri in conformitate cu reglementarile locale. Treceti acest produs la
categoria produselor pentru eliminare la deseuri sigurd, ecologica. Eliminarea la
deseuri in mod corespunzétor a acestui produs protejeaza mediul. Pentru mai
multe informatjii, contactati biroul local de eliminare a deseurilor municipale, cel
mai apropiat punct de colectare sau distribuitorul dumneavoastra.

E: Acest simbol de pe produs sau din documentatia insotitoare indicd faptul ca

Acest produs respecta toate cerintele esentiale ale directivelor UE care se
aplica acestuia.Produsul nu este conceput pentru a fi utilizat in exterior.



UltraBase Qi2 HR
NAPUTAK ZA UPORABU

Zahvaljujemo na kupnji ovoga proizvoda. Uvjereni smo da ¢ete biti zadovoljni nasim
proizvodom.

Tehnicke specifikacije
UltraBase Qi2
Ulaznasnaga: DC5V/3A 9V /222A
Bezi¢niizlaz: 5W/7,5W /10W /15W
Materijal: PC, aluminijska legura
Dimenzije: 56,2 X 56,2 X 8,6 mm
Tezina: 67 g

Integrirani USB kabel
jal: PVC / Fabric
Duljina: 1,2 m

Sadrzaj p
1x UltraBase Qi2
1X naputak za uporabu

Upute za up

1. Prikljucite integrirani USB kabel na adapter za napajanje.
2. Postavite telefon u srediste punjaca kako biste ga mogli napuniti.

Sigurnosne upute

1. Aparat ne ostavljajte u blizini kreditnih kartica ili ¢Cipova koji rade na bazi bezicnog
kontakta. Moglo bi do¢i do njihovog ostecenja.

2. Odrzavajte razmak od najmanje 20 cm izmedu implantiranih zdravstvenih uredaja
(primjerice, kardiostimulator i sli¢no) i beziénih punjaca kako biste sprijecili moguée
smetnje u radu medicinskog uredaja.

3. Ne koristite beZi¢ni punja¢ ako pokazuje znakove ostecenja 4. Ne pokusavajte
otvoriti stanicu za punjenje, zastitite je od vlage, vode ili utjecaja visokih
temperatura.

5. Cuvativan dohvata djece.

6. Prije ¢is¢enja iskljucite punjac iz elektricne mreze. Cistite samo &istom krpom.

Isklju¢enje odgovornosti

Proizvodac ne odgovara za nastale Stete na mobilnom uredaju prouzrocene zbog
nepravilne uporabe proizvoda.

Ovaj simbol na proizvodu ili u popratnoj dokumentaciji oznacava da se
H proizvod ne smije smatrati normalnim komunalnim otpadom i mora se
— zbrinuti u skladu s lokalnim propisima. OdlozZite ovaj proizvod na ekoloski
prihvatljiv nacin. Pravilnim odlaganjem ovog proizvoda stiti se okolis. Za
dodatne informacije obratite se lokalnom zbrinjavacu komunalnog otpada,
najblizem sabirnom mjestu ili prodavacu.

Ovaj proizvod uskladen sa svim bitnim zahtjevima EU direktiva koje se na
njega primjenjuju.



UltraBase Qi2 SL
NAVODILA ZA UPORABO

Zahvaljujemo se Vam, ker ste se odlocili za nakup nasega izdelka. Prepri¢ani smo, da
boste z nasim izdelkom zadovoljni.

Tehniéne specifikacije

UltraBase Qi2

Vhodnamoé&: DC5V/3A,9V/222A
Brezzi¢niizhod: 5W /7,5W /10W /15W
Material: PC, aluminijeve zlitine

Dimenzije: 56,2 X 56,2 X 8,6 mm
Teza:67g

Vgrajeni USB kabel
Material: PVC / Fabric
Dolzina: 1,2 m

Paket vsebuj

1x UltraBase Qi2
1% navodila za uporabo

Navodila za up

1. Vgrajeni USB kabel prikljucite v elektricni adapter.
2. Odlozite telefon v sredino polnilnika, da ga napolnite.

Varnostni

1. VbliZini naprav ne odlagajte placilnih ali drugih kartic oz. ¢ipov, ki delujejo na
osnovi brezzi¢nega prenosa. Lahko bi jih s tem poskodovali.

2. Upoédtevajte varnostno razdaljo najmanj 20 cm med medicinskimi vsadki (kot so
npr. sréni spodbujevalnik) in brezzicéno podlozko, da preprecite morebitne motnje
medicinskega vsadka.

3. Ne uporabljajte brezzi¢nega polnilnika, ce je poskodovan.

4. Ne odpirajte polnilne postaje. Varuijte jo pred vlago, vodo ali visokimi
temperaturami.

5. Shranjujte izven dosega otrok.

6. Pred ciscenjem izkljucite polnilec iz omrezja. Cistite ga samo s suho krpo.

Omejitev odgovornosti

Proizvajalec ne odgovarja za morebitne skode nastale na mobilni napravi zaradi
nepravilne uporabe tega izdelka.

Ta simbol na izdelku ali v spremni dokumentaciji oznacuje, da izdelek
H ne spada med splosne gospodinjske odpadke in ga je treba odstraniti
— v skladu z veljavno lokalno zakonodajo. Predajte ta izdelek v ekolosko

odstranitev. S pravilnim odstranjevanjem tega izdelka boste zascitili okolje.

Za ve¢ informacij se obrnite na lokalne upravne organe, ki se ukvarjajo

z odstranjevanjem gospodinjskih odpadkov, na najblizji zbirni center ali na

svojega prodajalca.

@ é Ta izdelek izpolnjuje vse osnovne zahteve direktiv EU, ki zanj veljajo.



UltraBase Qi2 MK

YMNATCTBO 3A KOPUCTEHE

Bu bnaropaprive 3a KynyBarbeTo Ha OBOj MPOAYKT. BepyBame Aeka Ke braeTe 3340BOHM
0f1 0BOj NPOVI3BOA.

TexHUuKN KapaKkTepuctukun

UltraBase Qi2

WU3nesHa mokHocT: DC5V /3 A9V /222 A
besxunuHa mokHocT: 5W /7,5W/10W / 15W
Martepujan: PC, anymvHmnymcka nerypa
lFonemuHa: 56,2 X 56,2 X 8,6 MM

TexuHa: 67 g

WHTerpupan USB kaben
Martepujan: PVC / Fabric
HomxnHa: 12 m

C Ha y

1x UltraBase Qi2
1X ynaTcTBO 3a KOpUCTEHbE

YnarcTBo 3a ynotpe6a
1. Tosp3eTe ro uHterpupan1ot USB kaben co afantep 3a Hanojysarse.

2. 3a jaro HanosnHuTe BalWMoT MObUneH TeﬂS¢OH, CTaBeTe ro Ha cpeanHa Ha
NONHa4oT.

Be36eaHOCHM ynaTcTBa

1. He cTaBajTe 6aHKapCKM U BUNO KakBM APYrv KapTUUKM U YNNOBU KOW MMaaT
onuyja 3a 6e3xmuer NPeHoC Ha NoaaToLM BO 61M31Ha Ha NonHauoT. Moxe Aa
l0jfie Ao OWTETyBatbe Ha KapTUUKMATE MW YMMOT.

2. [lpxeTe pactojaHue oA HajmanKy 20 cM nomery MMnAaHTUPaH1Te MeaNLIMHCKA
nomarana (Ha np. nejcmejkepu) 1 NoAnoraTa Ha 6e3KUUHNOT NONHaY 3a 1a
CnpeunTe MOXHY MPeyKM BO paboTaTa Ha MeAVNLIMHCKIOT ypeq.

3. He ro kopucTeTe 6e3K14HIOT NOsHaY JOKOKY VMa 3HaLM Ha OLITETyBakbe.

4. He ro oTBopajTe 6€3KMYHMOT NOMHaY, LWTWTETE ro O/ Bfara, BOAa UM BUCOKM
Temneparypu.

5. YygajTe ro nonHayoT BoH fjodaT Ha Aelia.

6. VicknyyeTe ro NoNHauoT OA SUAHVOT NPUKNYYOK NPes Aa ro ynuctute. Yuctete ro
Camo Co CyBa Kpra.

Oapeky O\ OArOBOPHOCT
[POV3BOAMTENOT HE CHOCK OAFOBOPHOCT 3a BUNO KakBa LUTETa Ha Ge3XNYHNOT ypes
npeau3BrKaHa Of HenpasuHa ynoTpeba Ha 0Boj NPOK3BOA.

OB0j cMM60N Ha NPOV3BOAOT VM BO NMPUAPYKHATa JOKYMEHTALMja MOKaxyBa
E: JieKa NpovI3BOLOT He CMee Ala Ce CMeTa 38 HOPManeH KOMyHaseH 0Tnag 1
———  Mopa fa Ce OTCTPaHM BO COMMACHOCT CO JIoKanHuTe nponucu.. dpnete ro 0soj
NPOW3BO/ Ha EKOMOLLKM HaumH. [PaBINHOTO OTCTPaHYBatbe Ha OBOj NMPOM3BOZ
ja WV X1BOTHaTa CpeanHa. 3a Noseke NHGOPMALMK, KOHTAKTMPajTE ja
NOKasHaTa KaHLenapwja 3a oTCTpaHyBsatbe Ha OTMag Of ONWTIHATA, HajbnvckaTa
TOUKa 33 CobVparbe NN AUNepor.

08B0j NPOM3BOA € BO COMMACHOCT CO CYTE OCHOBHY bapatrba Ha AMpeKTuBiATe Ha EY
LUTO Ce OfiHECYBAAT Ha Hero.
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MODE D'EMPLOI

Nous vous remercions d‘avoir acheté notre produit. Nous sommes convaincus que
vous en serez satisfaits.

Spécifi
UltraBase Qi2
Puissanced’entrée:DC5V/3A,9V/2,22A
Sortiesansfil: 5W /75W/10W /15W
Matériaux : PC, alliage d'aluminium
Dimensions : 56,2 X 56,2 X 8,6 mm

Poids : 67 g

Cable USB integre
Matériau : PVC / Fabric
Longueur:1,2m

C dupaq
1x UltraBase Qi2
1x mode d'emploi
Mode d’emploi

1. Branchez le cable USB intégré dans I'adaptateur secteur.
2. Pour charger votre téléphone, placez-le au centre du chargeur.

Consignes de sécurité

1. Veilleza ne pas poser le chargeur a proximité d’une carte bancaire ou d'une
autre carte a puce fonctionnant sur le principe d’une transmission sans fil, car cela
pourrait endommager la carte ou la puce.

2. Maintenez une distance d'au moins 20 cm entre les dispositifs médicaux implantés
(par exemple un stimulateur cardiaque) et le chargeur sans fil pour éviter toute
interférence possible avec I'équipement médical.

3. N'utilisez pas le chargeur sans fil s'il présente des signes d'endommagement.

4. N'essayez pas d'ouvrir la station de charge, protégez-la de I'humidité, de I'eau et
des chaleurs élevées.

5. Maintenez hors de portée des enfants.

6. Avantde le nettyoer, débranchez le chargeur du réseau électrique, et procédez

uniquement avec un chiffon sec.

de resp

Le fabricant décline toute responsabilité pour tout éventuel dommage sur un appareil
mobile causé par une mauvaise utilisation de ce produit.

Ce symbole présent sur le produit ou dans la documentation indique que le
H produit ne peut pas étre considéré comme un déchet courant et doit étre
— liquidé en vertu des dispositions légales localement en vigueur. En fin de
vie, le produit doit étre liquidé de maniere écologique. Vous contribuerez
ainsi a la préservation de I'environnement. Pour davantage d'informations,
adressez-vous aux services locaux chargés de la collecte des déchets, au
centre de collecte le plus proche, ou bien a votre revendeur.

Ce produit est conforme a I'ensemble des exigences de base fixées par les
directives européennes y étant reliées.



UltraBase Qi2 ES
INSTRUCCIONES DE USO

Gracias por comprar nuestro producto. Estamos seguros que quedara satisfecho
con él.

Especifi
UltraBase Qi2

Potenciade salida: DC5V/3A,9V/222A
Potencia inalambrica: 5W /7,5W /10W /15 W
Material: PC, aleacion de aluminio

Dimensiones: 56,2 X 56,2 X 8,6 mm

Peso: 67 g

Cable USB integrado
Material: PVC / Fabric
Longitud: 1,2 m

C ido del

1 UltraBase Qi2
1 manual de uso

Instrucci deuso

1. Conecte el cable USB al adaptador de carga.
2. Paracargar coloque el teléfono en el centro del cargador.

Instrucciones de seguridad

1. No ponga cerca del cargador tarjetas bancarias u otras tarjetas o chips que
funcionen en base a transmisiones inaldmbricas ya que podrian dafiarse.

2. Mantenga una distancia de al menos 20 cm entre dispositivos médicos
implantados como marcapasos y la base de carga para evitar posibles alteraciones
al funcionamiento del dispositivo.

3. No use el cargador si presenta alguna sefal de dafio.

4. No intente abrir la base cargadora y manténgala a resguardo de humedad, agua y
altas temperaturas.

5. Mantenga el cargador fuera del alcance de los nifios.
6. Antes de limpiarlo, desenchufe el cargador y use solo un pafo seco.

deresp bilidad

El fabricante no asume ninguna responsabilidad por posibles dafios a dispositivos
celulares causados por el uso indebido de este producto.

que no se debe considerar al producto un desecho municipal cominy que se

— lo debe desechar de conformidad con las reglamentaciones locales. Entregue
este producto para su eliminacion en forma segura para el medioambiente. La
eliminacion apropiada de este producto protege el medioambiente. Para mas
informacién, comuniquese con la oficina de eliminacion de desechos municipales
local, con el punto de recoleccion més cercano o con su vendedor.

H Este simbolo en el producto o en la documentacién que lo acompafia indica

El producto cumple con todos los requisitos fundamentales de las directivas de la UE
que aplican al producto.



UltraBase Qi2 IT

ISTRUZIONI PER L'USO

Grazie per aver acquistato questo prodotto. Siamo certi che ne rimarrete soddisfatti.

Py

Specifiche

UltraBase Qi2

Potenzainingresso:DC 5V /3A,9V/222A
Uscita wireless: 5W /7,5W /10W /15W
Materiale: PC, lega di alluminio

Dimensioni: 56,2 X 56,2 X 8,6 mm

Peso: 67 g

Cavo USB integrato
Materiale: PVC / Fabric
Lunghezza: 1,2 m

C della confezi

1x UltraBase Qi2
1x Istruzioni per I'uso

Istruzioni per I'uso

1. Collegare il cavo USB integrato all'adattatore di alimentazione.
2. Percaricare, posizionare il telefono al centro del caricatore.

Istruzioni di sicurezza

1. Non posizionare nelle immediate vicinanze di una carta di credito o di altre carte
e chip che funzionano tramite trasmissione wireless, poiché le carte o i chip
potrebbero danneggiarsi.

2. Mantenere una distanza di almeno 20 cm tra i dispositivi medici impiantati (ad
esempio un pacemaker) e il pad wireless, al fine di evitare possibili interferenze con
il dispositivo medico.

3. Non utilizzare il caricatore wireless se questo mostra segni di danneggiamento.

4. Non tentare di aprire la stazione di ricarica, proteggerla dall'umidita, dall'acqua
o dalle alte temperature.
5. Tenere fuori dalla portata dei bambini.
6. Primadi pulire, scollegare il caricatore dall‘alimentazione, pulire solo con un
panno asciutto.

Di

Il produttore non e responsabile di eventuali danni ad un dispositivo mobile causati da
un uso improprio di questo prodotto.

Questo simbolo sul prodotto o nella documentazione di accompagnamento indica
H che il prodotto non deve essere considerato un normale rifiuto urbano e deve
— essere smaltito in conformita con le normative locali. Passare questo prodotto a chi
puo effettuare uno smaltimento sicuro per I'ambiente. Il corretto smaltimento di
questo prodotto protegge I'ambiente. Per ulteriori informazioni, contattare | ufficio
locale per lo smaltimento dei rifiuti, il punto di raccolta piti vicino o il rivenditore.

Questo prodotto & conforme a tutti i requisiti essenziali delle direttive UE
ad esso applicabili.



UltraBase Qi2 DE
GEBRAUCHSANLEITUNG

Vielen Dank, dass Sie sich fir unser Produkt entschieden haben. Wir sind Gberzeugt,
dass Sie mit diesem Produkt zufrieden sein werden.

Technische Spezifikation

UltraBase Qi2

Eingangsleistung: DC5V /3 A, 9V /2,22 A
Drahtloser Ausgang: 5W /7,5W /10W /15 W
Material: PC, aluminiumlegierung

MaBe: 56,2 X 56,2 X 8,6 mm

Gewicht: 67 g

Integriertes USB-kabel
Material: PVC / Fabric
Lange:1,2m

Verpack PERT

1x UltraBase Qi2
1% Gebrauchsanleitung

1. Dasintegrierte USB-Kabel an den Ladeadapter anschlieBen.
2. Furdas Aufladen das Handy auf die Mitte des Ladegeréts legen.

Sicherheitshi

1. Nichtin unmittelbare Nahe von Bankkarten und anderen Karten und Chips, die
auf der Basis der drahtlosen Ubertragung funktionieren, ablegen, es kénnte zur
Beschadigung der Karten und Chips kommen.

2. Eine Entfernung von mindestens 20 cm zwischen implantierten medizinischen
Geriaten (z.B. Herzschrittmacher) und der drahtlosen Unterlage einhalten, damit
eine mogliche Stérung der Funktion des medizinischen Gerats verhindert wird.

3. Das drahtlose Ladegerét nicht benutzen, wenn es Merkmal von Beschadigungen
aufweist.

4. Nichtversuchen, die Ladestation zu 6ffnen, sie vor Feuchtigkeit, Wasser oder
hohen Temperaturen schitzen.

5. AuBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.

6. Vorder Reinigung das Ladegerat von der Steckdose trennen, nur mit einem

trockenen Lappen reinigen.

Haft
k

Der Hersteller haftet nicht fir einen eventuellen Schaden an einem mobilen Gerét, der
durch falsche Verwendung dieses Produkts verursacht wurde.

Dieses Symbol auf dem Produkt oder in der Begleitdokumentation weist darauf
H hin, dass das Produkt kein gewdhnlicher Hausmiill ist und gemaB den ortlichen
— Vorschriften entsorgt werden muss. Ubergeben Sie das Produkt zu einer
umweltfreundlichen Entsorgung. Mit einer ordnungsgemaBen Entsorgung dieses
Produkts schitzen Sie die Umwelt. Weitere Informationen erhalten Sie tiber das
lokale Gemeindeamt, das sich mit der Entsorgung von Siedlungsabfall befasst, die
nachstliegende Sammelstelle oder lhren Handler.

Dieses Produkt erflllt alle einschlagigen grundlegenden Anforderungen
der EU-Richtlinien.



UltraBase Qi2 PT
INSTRUCOES DE USO

Obrigados por adquirir este produto. Acreditamos que vocés ficardo satisfeitos com
este produto.

Especifi

UltraBase Qi2

Poténciade entrada: DC5V /3A, 9V /2,22A
Saida sem fio: 5\W /7,5W /10W /15W
Material: PC, liga de aluminio

Dimensées: 56,2 X 56,2 X 8,6 mm

Peso: 67 g

Cabo USB integrado
Material: PVC / Fabric
Comprimento: 1,2 m

C

ido do |

1x UltraBase Qi2
X instrugdes de uso

Instrugées de uso
1.

Conecte o cabo USB integrado ao adaptador de alimentagdo.

2. Paracarregar, coloque o telefone no centro do carregador.

Instrucdes de seguranca

1. Nao cologue nas proximidades cartdes de banco ou outros cartdes e chips
operando na base da transmissao sem fio, pois isso pode danificar os cartdes ou
o chip.

2. Mantenha uma distancia de pelo menos 20 cm entre os utensilios médicos
implantados (como um marca-passo) e a almofada sem fio para que possa evitar
possiveis interferéncias com o dispositivo médico.

3. N&o use o carregador sem fios se ele mostrar sinais de danos.

4. Nao tente abrir a estagdo de carregamento, proteja-a da umidade, agua ou
temperaturas altas.

5. Mantenha fora do alcance de criangas.

6. Antes de limpar, desconecte o carregador da fonte de alimentacao, limpe apenas

CoOm um pano seco.

doderesp bilidade

O fabricante ndo se responsabiliza por quaisquer danos ao dispositivo mével causados
pelo uso improéprio deste produto.

que o produto ndo deve ser considerado um desperdicio municipal regular

H Este simbolo no produto ou na documentagio de acompanhamento indica

— e deve ser descartado de acordo com os regulamentos locais. Passe este

produto para descarte ambientalmente seguro. Um descarte adequado
deste produto protege o ambiente. Para obter mais informacdes, entre em
contato com seu escritério de descarte de residuos municipal local, o ponto
de coleta mais préximo ou seu revendedor.

seaplicamaele.

@ é Este produto cumpre todos os requisitos essenciais das diretivas da UE que



